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Dicséret. Apró tprek.

Á l d d  meg Hadúr azt a boldogtalan ötöt.
Ki itt német múzsát végleg agyonütött.
Lesser, Hirscli, Kochmeister, Leipziger és Singer 
Mit ezek költöttek, hasznos, derék inger.

Ennek az öt urnák a dicstelen dolga 
Honárulás lenne, ha bolond nem volna,
De mert hihetetlen, őrült volt a tettük,
Igazságos pálczát ne törjünk felettük.

Sose szidjuk őket, úgyis kisült róluk,
Hogy nem is volt itthon a sütnivalójuk.
Mikor azt a hires felségkérvényt írták,
Hisz könnyükkel immár azt is tele sírták.

Mikor aláírták, eszük eljárt távol 
Egy napra, egy éjre a magyar hazától; 
Nyilatkoztak is már, nem is maradt titkon,
Hogy mikor azt tették egyik se volt itthon.

Egyik sem olvasta, egy sem szerkesztette,
Egyik sem töprengett perczig sem felette, — 
Aláírták úgy, mint más elejt egy tányért,
Akkor vesszük észre, mikor már a kár ért.

Botlottak, bűnhődnek, —  ez az egész eset,
Nekik baj, de nékünk jó, hogy ez igy esett:
Ha azt az őrjöngést ők alá nem Írják,
Német Tháliának nem ássák meg sírját.

így megásták szépen s a német Tháliát 
Hant fedi örökre s ki sem érzi hiát.
Haló pora fölött lengjen örök béke —
S magyar Tháliánk lép minden örökébe.

Örökségből még egy magyar színház épül,
8 faragjuk ki annak ormára emlékül
Lessert, Singert. Hirschet, Koehmeistert, Leipzigert,
Amint emelik a szép nemzeti czimert.

& Az országház egerei elhatározták, 
hogy kivándorolnak. Hogy is ne, mikor azt 
a szép nyári időt a pinczében kell tölteniök, 
holott máskor ilyenkor tájban már javában 
rágódtak a kész törvényeken. A templom 
egereinél is szegényebb egerek! nem gondol­
játok meg, hogy nálatok még szegényebbek 
is vannak? Hát azok a szegény képviselők, 
a kik a még nem kész törvényeken rágódnak. 

*
* *

+  A vígszínház ügyéhez most már a 
legszebb remények fűződnek. Ez a vígszín­
ház, mely kollegájának keserves kimúlása alkal­
mával is megtudta őrizni vígszínház jellegét, 
a maga bajában is meg fogja őrizni vigságát. 

*
* *

5 Amaz otliozus felségkérvény általá­
nos -megbotránkozást keltett, csupán a víg­
színház épül tőle.

'  *
* *

í  Csanády Sándor bátyánk, mint rész­
véttel értesülünk' nem a ház jegyzőkönyvét 
ellen-, hanem az -ágyat őrzi. Nincs, aki ügyelne 
rá, hogy .a Ház szavazatképes-é. Sose tudják 
azóta a képviselők, hogy hányán vannak, de 
még azt se, hogy hányadán vannak,

A hőség.
Tudományos értekezés dióhéjban.

A melegség a testeket kiterjeszti, leg­
jobban lehet ezt látni a parlamenti beszéde­
ken. Ez a tünemény a magyarázata annak, 
hogy nyáron a nagy meleg miatt az apró dol­
gok is oly nagyra nőnek. így ez a német szin- 
ház-affaire télen csak egy nyomorult hitvány­
ság maradt volna, mig a nyár melege folytán 
páratlan hazaárulássá fejlődött.

Ha elég nagy a hőség, a szilárd testet 
cseppfolyóssá, a cseppfolyóst terjengőssé változ­
tatja. A hírlapi czikkek nyáron .azért olyan 
terjengősek.

A  m a g y a r  bibliából.
Öt igaz emberért —  lia akadt volna —  

megkegyelmez az TJr a hitvány Sodornának.
Öt kevésbé igaz ember miatt, mit gondoltok, 

el liagyja-é veszíteni a magyarok istene ezt a 
gyönyörű nagy országot.

TJgy-e nem ?
Hát mit kiabáltok olyan sokat.
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A BUSULÓ LENGYELEK -

— a végleg leégett német színház romjainál.
*
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IE?ro nüb-Ilo.
Feliérváry , lia  elmenne, 
Bizony isten nagy k á r lenne. 
M agyar honvéd ö a la tta  
Katona le tt  — ördögadta.

Katona le t t ,  ügyes, kemény, 
K ard és puska jó l á ll kezén; 
Jól masíroz, jó l lovagol — 
Jobb katona nincs is sehol.

S most Uzselacz-Ugron m ia tt 
Veszítsék el e hadfiak  
A«t k i, ha te tt , nyoma lá ts z o tt . . . .  
Manó vigye U gre láczo t!

fő t  színház Mucsán.
Alighogy eljutott hozzánk a budapesti leleplezés 

hire, a helybéli »Botond Bárdja« czimű lap szerkesz­
tője nyomban gondoskodott arról, hogy községünk in- 
telligencziájának még a lelepzés dolgában se maradjon 
adósa. A  leleplezés, mely az idézett lap külön kiadá­
sában jelent meg, óriási föltünést keltett. A  közönség 
ingerülten jár az utczákon; özv. Kuczgráné e váratlan 
eseménytől megrendülve, ijedtében hármasokat szült. 
Az esemény rövid vázlata ez: Csobolyka Misát a múlt 
héten szerződtette Sáji az aratáshoz. Ez a Trencsénből 
ide szakadt tót már a múlt vasárnap kijelentette, hogy 
Mucsán nem lehet tisztességesen mulatni. E kvalifikál- 
hatatlan nyilatkozatáért a Pipa testvérek vettek elég­
tételt és CsobolyJcát a Bodorék kútja előtt insultálták. 
A  fent megjelölt nemzetiségi izgató most már titokban 
folytatta aknamunkáját. Levelet írt ’a szülő-faluja- 
béli bíróhoz, a melyben elnyomatásról panaszkodván, 
három forint segélyt kért egy tót színház építésére, 
ahol kedvére gyönyörködhetik a nemzeti színjátékban, 
a tótágasban. Miután a levélre nem ragasztott- bélye­
get, a czimzett pedig nem volt hajlandó még a bírság­
pénzt is kifizetni, a levél visszakerült Mucsára és ki­
tevődött a postahivatal ablakába. A  »Botond Bárdja« 
éles elméjű szerkesztője rögtön megsejtette, hogy az 
ákom-bákomos czimzésü boríték alatt szenzácziós titok 
rejtőzik, költséget nem kiméivé, magához váltotta a leve­
let és azt minden kommentár nélkül, szárazon repro­
dukálta. A  helybéli intelligenczia azonnal átiratot 
intézett Sájihoz, hogy Csóbolykát bocsássa el a szol­
gálatból, mert ellenkező esetben a közvéleménnyel 
gyűlik meg a baja. Ámde Sáji, mint mindenkor, úgy 
most is ellentétes állást foglalt el és kijelentette, hogy, 
mig Csóbolyka a néki adott két pengő felpénzt le nem 
dolgozza, addig el nem bocsátja.- — Mint biztos for­
rásból értesülünk, ez okból Ruczaháti Tarjagoss Illés 
Szent-István napkor Budapestre szándékozik utazni, 
hogy Sáji számára Wekerle miniszternél a két forint 
kárpótlást kieszközölje.

U. i. Sajnos, hogy a mucsai eseményekről, bár­
mennyire erőlködünk is, a fővárosi napi sajtó soha 
sem vesz tudomást. Ennek okát a helybeli intelligen­
czia abban keresi, hogy a fővárosban valaki, bizonyosan 
Kecsege János közrendőr, aki a felesége mellől szökött 
el Mucsáról, intrikát folytat ellenünk.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram Kochmeis- 
ter Frigyes báró és cs. k. 
honáruló uram szállók az 
úrhoz!

Ama mmagyar kenyér 
nevében, melynek mezejét 
a Kárpátoktól az Adriáig 
én öntöztem véremmel, de 
a melyet mégis ön, hon­
fiúi felháborodásomnak 
méltóságos és mélyen tisz­
telt nyomorult tárgya 
eszik, — igeniss! — ama 
mmagyar kenyér nevében 
dörgöm ma ön és hon- 

árulásbani czinkostársai elé vétómnak kebelrázó szó­
zatát: addig és ne tovább! Önök azok, kik e hont, 
melyet őseim, ppárrdúczos Árpád apámmal élükön, 
számunkra dücső unokák számára foglaltak el, — 
előbb tőllünk elvásárolják, hogy azután eladhassák.

Nemin, mméltóságos báró ur, mélyen tisztelt 
nyomorult honáruló, nem ér az ön szerecsen mosako­
dása annyit sem, mint tavaly zálogba tett s ott .ve­
szett díszgubámnak azon pitykéje, melynek füle már 
harmadéve leszakadt.

Hiába tiltakozik méltóságod a becsületes önérzet 
kevély hangján az ellen, hogy hazafiatlansággal mer­
jék vádolni. Becsületes, tiszta múltja kezeskedik mel­
lette? Naiv ember! Mintha a hazaárulás állandó fog­
lalkozás lenne, mintha az Ephiáltesek már csecsemő 
korukban kezdenék meg a persákat átvezetni a ther- 
mopiléi szoroson!

Nemm; az Ephiáltesek még csecsemő korukban 
nem vezetnek hadakat a szorosokon, hanem szorosan 
ragaszkodván az anyai emlőhöz gyáva tejet szopnak. 
Ámde én már csecsemő koromban a szorosokon vérez- 
tem visszaverendő nem a Spártára támadó perzsák, 
hanem mindennemű és rangú honárulók mmagyar ha­
zánkra mért támadásait. És mivel a bölcsőtől egészen 
a sírig mindig a szorosokon küzdöttem, jelenleg is 
hévatal nélküli szorult helyzetnek örvendek, mig ön, 
tisztelt honáruló, zsi*os hévatalok egész sorozatában 
tobzódva, pénzek beőségében fetreng s droguista fűszer­
számokon kívül még hazával is kereskedik.

Annak okáért tehát bizonyos jobb hévatalokról, 
mint azokra immár úgyis méltatlan, sürgősen lemon­
dani s azokba engem, mint méltót, és igaz hazaffyt 
bésegéteni ne terheltessék. Ezen hódolattal a hétszáz- 
negyvenhárom hazáért vívott csaták sebtől borított, 
ám hévatal héján szűkölködő hőse iránt, kiengeszte- 
lendi méltóságos báró és mélyen tisztelt nyomorult 
honáruló ur azon nemzeti gyéniuszt, melynek egészsé­
gére ürítem ezennel poharamat. Eéjjjen! (Jóska te, aczi 
csak azt a maradék vergóniát, hadd szílom tovább.)

(
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A király bölcsesége.
— Toldi XII. énekéből szabadon. —

És monda a király : „Magyarország állj fe l : 
Eladott a német, de többször nem ád el.

Nem igy van Kochmelster ? de úgy v a n ! a király 
Minek volna, ha nem tadná, ki mit csinál?
Egy ilyen országra annyi roszat kenni,
Ki csupán magától ennyire birt menni.“

Nagy tetszés követte a király beszédét,
Mindenki dicsérte ritka bölcseségét.

T ojáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P ‘ Gíecsér 1891 Gyula Hó 22-ettedikén.

Nagyságos Uram! 
Kegyes jól Tevőm! 

Mind az emberi Esz szá­
mi tása, mind a tsalhatatlan 
Kalendáriumok tanítássá 
szerint Péter-pál naplyán 
megszakadván a búza töve, 
el kellett volna érkezendeni 
immár a Takarás és Tsépe- 
lés idejének. Hanem a falbi 
ulyabb Kori méterologyia 
Tsuffá tett minden tanulmá- 
nyos Tapasztalatot — igenis!

Szent Jakab havát Vízöntő hónapjává változ­
tatta át. Tsurog, ömlik, zuhan a nyakunkba a Fel­
legek duzzadt Emlőinek nedűje elannyira, hogy Ba- 
gária tsizmám Vizhatlanságának datzára minden 2-sod 
perczenetben kettőt is prüsszentek, amej Ekszplózio 
nemcsak a Zenitben, hanem a Nádiron is jelentkezik 
egyszerre.

Hanem az én Balyom tsak kutya baly a Bir­
kák balyához képpest, akik semmi képp sem okulván 
Ngos Uruk példáján, nem akarnak hozzá szokni a rend 
Szeres nyári feredőzéshez, pedig — szavam Tsufságul 
ne essék — elég rühesek.

Abbéli ténykedésem is kárba veszett, hogy a 
birka-Járáson ideiglenesen képződött szik-Sós tavat 
Ngos Dávid feredőjének kereszteltem el, nem akartak 
a vízben sem károlyferedőzni, sem a viz fenekére 
bugdácsolva legelészni — hilyába a birka tsak birka, 
nem búvárkodó Természet — hanem inkább a bőrükkel 
adóztak, azt is Ngod salynos távol Létében mindegyik 
tsak egyet advánn; a húsúk azonban bpesti ár Jegyzék 
szerint kimérődött a Tselédségnek.

A kár mellett van mégis Haszon is — igenis! 
A fojtonos eseő folytán a nemessy Birtokról az ürge 
mind elpusztult, még csak annyi se maradt, a kiből a 
Zsiga tzigány kialkudott és megígért Konvencziója 
kitelne; azért is Ngos uram utólagos jóvá Hagyásá-

5

nak reményében megengedtem a Zsigának, hogy 
ketske-Békával kár-pótolhassa magát, a mi beőségesen 
található az uly Dávid feredőben.

Ha Ngod szereti a tiszta búzából készített tsira 
Máiét, hozzávaló anyaggal beőségesen szolgálhatok; 
mert a Tsira itt nem oly ritka, mint a hermafródita 
nevezetű Tsira.

A  göböly- és üdő Járás rósz állapottyán a szu- 
nyoghok segítenek némi Nemüleg, annyian lévén, 
hogy a szopós Bornyút is harmad Fü nagyságúra 
tsípik; a patikárosoknak most volna legalkalmasabb 
alkalmuk szunyogzsirt desztillálni — igenis!

Ngod felsőbb kegyes rendelkezése szerint 7-főn 
múlt egy hete akarám kezdeni a Tsépellést, ha hordat- 
liattam volna a Gabonát, de ez nem lévénn leheccsé- 
ges, más akadály is akadt, nevezetesen: az uly ok 
Leveles izrahélita gépész ur Taglya lévénn a szoczi- 
ális demokráta Nemzet közü egyesületnek, megtagadta 
a 7-főn hajnali betüzelést és tsak reggeli hat Óra után 
kezdett hozzá, mire fütyülő Geőz nevelődött, szakadt 
az Esseő; ő maga is ki nem pihenvén a vasárnapi 
munka Szünetet, igaz keresztyén Káromkodásban eresz­
tett ki fölösleges Geőzén, sőt még a béreseket is úgy 
tele magyarázta az uly Törvénnyel, hogy az ökrök­
kel együtt azok is sztrájkoltak, a melyek mián szemé- 
jes kérdésben kénytelen valék többeket közülök Pofon 
teremteni.

Az uly tanok Bak-czillusaival iníicziált béresek­
nek két klasszikus tanút állítottam a vasárnapi munka­
szünet ellen: Az 1-dgyik Isten ő szent Felsége, aki 
vasárnapi szünet nélkül esejti az Esseőt, a 2-sodik 
Ngod kegyes Személlyé, aki vasárnap is tsak olyan 
hét-Köznapi gondolatokkal viseltetik Tselédei eránt.

Melyek utánn öröklök
Kegyes Jóltevőmnek 

Nagyságos Uramnak 
hóduló tisztelettel

tanulmányos hiv szolgája
tikmonyi Tolyáss Dániel m. p.

oklev. gazdász.

P. S. Az Ágnes edgyre azt balytogattya, hogy ha 
Ngod kegyes jelexdeg Létével tiszteli meg ezen úri 
fekvőségét, ő is megragadangya a vasárnapi munka 
szünetet; mert — ő tudgya, miért mondgya — de 
aszondgya, hogy neki munkanap Számba esik akkor 
a Vasárnap. J d e m  DE EADEM .

Ű F O R D I T Á S O K .

— O bitté mein Her, Sie kommen m ir gerade gelegen. =  
0 kérem uram, ön nekem egyenesen fekve jön.

— Kennen Sie den Leumund des Herrn N. ? =  Ismeri 
az N. ur oroszlánszáját ?

— Des Hauses Leiter war bis zum heutigen Tagé krank. =  
A  ház lajtorjája a mai napig beteg volt.

— Die Gerste scbiesst in Aehren. =  A z árpa becsü­
letbe lő.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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F tj-i c Lő í  l e v e l e i k : .
Gyomoród-Nyomárka, júliusban. Fiatal fürdőnk a 

saison magaslatán áll. Vendégeink sorából elég meg­
említenem a czibaki doktornőt, Tiizkövy Dávidnét; 
dombszögi Mokány Bertalan urat; tikmonyi Tojáss 
Dánielnét (szül. ürgéi Menyétke Katalint) hat virágzó 
lányával, stb. Főleg görvélyes gyermekek látják hasz­
nát a mi fürdőnknek, melyet doctor Bódorgó-Soós 
Mór, roncsoló-toroklob-gyógymódos orvos Lonthóról 
igazgat és gondoskodik róla, hogy, mig a toroklobot 
enyhíteni, tulfelől a toroklobot éleszteni tudja, A  görvé- 
lyesek fő orvossága, a homok, a legkitűnőbb minőség­
ben s a lehető legnagyobb bőségben terjed végig a 
határon. Egy-egy kedvező szellő a homokfürdőt úgy­
szólván a t. vendégek szobájába hozza, a minek köny- 
nyebb megejthetése végett ablak és ajtó állapotáról 
gondoskodva van. A  fövény még a réseken is átnyo­
mul, ami által csak annál finomabbá lesz, úgy hogy a 
liszt példájára n° lánghomoknak nevezhető.

Nem kevésbé sikeres kezelésben részesül a fagy­
daganat. Az állandó melegben meglágyul, úgy hogy 
a bőr alatt könnyen szerte kenhető. A  vörös orrnak 
a makacs náthától megcserződött nyálk-hártyája kien­
ged, megfagyott fülek felényire lehámlanak.

Fürdőnk gyógymódjai között azonban legfölül áll 
a gyúrás, vagyis kenés (másságé) még azon forró, apró

üvegtörmelék gyanánt ható pusztai fövennyel. E külön 
gyógyosztály élén dr. Gryurász Márton áll, ki mellett 
Gfyömöszi G-yuri első éves medikus segédkezik, mig a 
hölgyek a tapasztalt bábasszon .̂ Dagasztó Sára arhölgy 
tenyeres gondjaira vannak bízva. A  fövennyel való si- 
kálás a legújabb gyógyhatányok közé tartozik. Min­
den este homok-zuhany. Kedvező éghajlatunk ismeretes 
szárazsága s az árnyas fák következetes mellőzése biz­
tosit az állandó melegről, úgy hogy azok, akik a gőz­
fürdőt szokták meg, itt kedvökre izzadhatnak, mialatt 
a gyógykúrákat folytatják.

Az igazgatóság a képzelhető legszebb szórakoz­
tatásról gondoskodik: déltájt a meleg fölveti a vidé­
ket és a rezgő levegő tengerhez hasonló déli bábjában 
fürödhetik az, aki megelégelte a homokozást. Napszurás 
esetén kiváló különleges orvosunkra, dr. Sonnenstich 
Jakab úrra utalunk rá, aki e részben épp fürdő­
helyünkön szerzett bő tapasztalást.

A  hazai lapok honfias szerkesztőit patriotikus 
bizalommal kérjük a szenvedő magyar nemzet érde­
kében a Gyomoród-Nyomárka föveny- és gyuram-fürdő 
emelése érdekében minden telhetőt elkövetni.

*

B. M.
megszabadult vendég.

Árvizakna, jul. 7. A tegnapi felhőszakadás után 
csöndes országos eső következett. Remélhetőleg a metsző 
északi szél, mely dél óta ránk kényszeríti a vastag 
öltönydarabokat, meg fogja szüntetni az esőt.

P ok rócz  Á d á m  v a s ú t i  k a la u z
nyájaskodásai.
A szon gya : »A  vasutyi tehetyi,

Még Barosst is üthetyi /«

—  H a  Baross ü fegyelme aszonta 
a fű -fűrebizorok Deputácziójának, 
hogy: » N o !« —  hát akkor én ho­
gyan mondjam annak a piczulátlan  
pasazsérnak ?

—  H ogy mér fo rd íto tt hátat a 
m inyiszter a deputácziónak ? H á t  
’iszen ü fegyelme a hdtramozdittójok.

—  Csakugyan igaz, hogy Baross 
ű fegyelme »vas«-m inyiszter, mer 
nem fog k i ra jta  az a sok kalapálás.

—  t i  fegyelme nem hiszi, hogy 
»jogsérelem« is yan a yilágon. H e j, 
csak vetődne be közzánk a »Le-

gyes«-be úgy éféltájba, m ikor mán’ a X V - ik  zónába 
já ru n k  : máj elhinné akkor !

—  A  botos legények disz-álbunyt adtak ü fegyel­
minek. Csak másnap vakarták  a fe jüket, hogy mást 
kö lle tö tt volna nékie p rezentőnyi; azt a glanczos köny­
vet : a —  »Nem illik«-et.

—  Forbercz, te rossz m asinyista! —  M e —  h e t t !!

i
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D is z lc i i ld ü t t s é g  (kopogtat). 
B a r o s s .  — Szabad — megszökni.

A diszküldöttség hanyatt vágódik, hogy a várt tigris helyett csak a bárány jött ki.
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Tűnődések
S e iJ fe n s te u L e i '  S o l o m o n t ó l .

0  Mikar o molt héten o 
gráf Oppongyi beszédjibe be­
leszólta o Hojcsi oreság,liojd: 
jenge dalag az egész, oz el- 
nük is küzbeszólt, liojd: o 
küzbeszólás mindig o lég- 
jengébb. Még sahase nem vált 
oz elnük ilyen erüs, liojd ezt 
o jengeségit ilyen nyilvá­
noson beismert volna.

O Alvások oz ojságbo, liojd 
Moszkoarszágnak ed részén 

von ed nodj ínség és tönödöm mogomot ozon rojto, 
liojd o moszko czárnok tolán mégis von ed j ó  szive, 
tolán ü is lciobáljo, mint o Lébélé Blauduft o kihez 
edj koldos jü tt : kergessetek ki ezt o szegéngy zsidót, 
nem nézhetem tüle o nyomoroságt.

O Minél drágább o hozo, ónnál rosszabb üzletet 
sinálnok o liozoárolók.

Hírlapírók „0TTII0>ía-i értekezlete.
Kaas Ivor báré.

sítek
Szomorú kötelességet telje-

Fekete József (közbe szól.) Kérünk hát vig szín­
házat !

Kaas Ivor báró (folytatva) . . .  amikor otthonfiui 
aggodalommal telt kebellel megnevezem azokat a meg­
nevezhetetlen embereket, a kik el akarták adni a hazát. 
(Dörgő tetszés.)

Egy riporter. — Nem csak akarták, hanem el 
is adták.

Kaas Ivor. Hiszen éppen az! Ha nem akar­
ták volna, nem is adták volna el.

Rilkosi-piilusz (tárczairó): — A  kérdés az, minő 
álláspontot foglaljanak el a hírlapírók a gyásznémetek­
kel szemben. (Derültség.) T. uraim! Nekem öt nagy­
bátyám, Becske Jánosnak ellenben két fia volt. Az 
egyik rablógyilkossággal, a másik véres verejtékkel 
kereste meg mindennapi kenyerét. (Derültség.) Becske 
János viszonyt kezdett egy leányzóval, aki hajdan 
szebb napokat láthatott, mert szolgáló volt, aki kitün­
tetéssel végezte a tehénfejészeti kurzust. (Derültség.)

Hercegh Ferenc (tárczairó, izgatottan): —  A  leány­
zót Madlainnak hívták. Orczáján a hajnal piroslott. 
Szőke haja hullámosán simult vállaihoz. Szép volt, mint 
a fakadó hajnal; de mi haszna ? . . .

Szomaházy István (tárczairó): — Igen! a kegyet­
len marquis, a kinek lelkében az ördög lakozott, soha 
sem tudta megbocsájtani neki, hogy közönséges szol­
gáló volt. Fegyvert ragadott és . . .

Bársony István (tárczairó): — Vadászni ment; gyö­
nyörű napos idő volt. Ilyenkor ezrével csatangol a 
sok duvad, gém, vadkacsa, csíz, pintyőke. Hallali! 
hallali! hangzott az erdők felől. Az űzött vad csörte­
tett lefelé a hegyről, neki a síkságnak, mely . . .

Sebők Zsigmond ^tárczairó).: — Dorozsma és Sze­
ged közt terül el. Paprikát termel azon a földön Nagy 
András János, a kinek a feleségén kívül sok minden 
más elkeserítette az életét. Szomorúan ballagott az 
utón, de csakhamar eszeveszett rohanással futott Sze­
ged felé, mert a barátok templomának harangja tüzet 
jeftett. . .

Egy riporter. — »-Tüz van! tűz van!« hangzott 
mindenfelől. A  gerendák recsegve ropogva hullottak 
a földre. A  lángok- már a szomszédos ház falát nyal­
dosták, de hála a gondviselés . . .

Egy kormánypárti vezérczikkiró. A  gondvise­
lésnek egyetlen választottja Szapáry Gyula gróf minisz­
terelnök. És a frázisok által lángra lobbantott köz­
vélemény .megjuhászodik és tiszteletteljesen emel kalapot 
ama határtalan érdem előtt, mely előidézte azt, hogy. . .

Tözsderovatvezetö. Az aranyjáradék 104.75 
krral jegyeztetik. Üzlet lanyha . . .

„Személyi hirek“ rovatvezetője. — Soják Tari 
György 'előkelő szénraktárnok külföldre utazott . . .

Gyászrovatvezetö. - Elhunytat kiterjedt családja 
s nagyszámú ismerősei gyászolják.

Kaas Ivor báró. — Ezek szerint kimondhatom 
az értekezlet egyhangú véleményét: Halál a hazaáru­
lókra! Oly rut halál, a milyen a vétkük. Fulladjanak 
nyomdafestékbe!

DicsőíTy Loránd.
Banda!
Hát Korjolánok nem csak 

Sékszpőrben vannak még?
Eső szakadj, vihar ordíts! 

kiáltom Lejár királlyal és el- 
tiprott tehetségem láng leikével 
ordítom a zugó vihart tuldö- 
rögve:

Banda!
Én ha a Pannónia czálkelner- 

jét meg tudom pumpolni egy 
pikkoló erejéig: ők a pumpolást 
a legfelsőbb fokig viszik!

Én ha Bényei Pistától tudok egy kis előleget 
kisrófolni: ők a legfelségesebb urat nem átallják 
megpumpolni!

Én legfeljebb ha Czinkotáig gyalogolok el egy 
potya vacsoráért, vagy egy megígért viseltes czipőért; 
ők egész Becsig tolakodnak egy meg nem Ígért uj 
színházért.

Banda!
Művész hazája széles nagy világ. Pusztuljatok 

hát világgá. Megtagadom a testvériséget, melyre egy­
kor a közös nyomor avatott bennünket.

H ah ! a nyomor engem nem tud ilyen nyomo­
rulttá ^enni. Soha!

Érzem a világ véginek közeledtét. Inognak lábaim 
alatt a deszkák, de végszavam akkor is az lesz: 

Banda!
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Tigris vagy bárány.

Múltkor föltett kérdésünkre ezernél több válasz 
érkezett le. Tér szűke miatt csak az ezrediket kö­
zöljük:

. . .  a főispán visszaugrott, a nézőkben elhült 
a vér: bősz ordítással egy tigris, egy valóságos tigris 
ugrott ki a ketreczbó'l. A  főispán testét, lelkét istennek 
ajánlotta: »Jaj nekem, én szegény árva,« igy sóhajtott 
reszketve.

De csudák csudája! A  tigris nem rohan áldo­
zatára, hogy széttépje, hanem szép csendesen egy sa­
rokba húzódik.

A főispán gondol egyet: »Ejnye mintha olvas­
tam volna én azt a históriát valahol.« Oda ugrik a 
tigrishez és egy hirtelen mozdulattal lerántja a . .. 
bárányról a . tigrisbőrt.

»Ejnye fékom adta, majd adok én neked igy 
plagizálni Aesopust.« P if paf . . . .

Sándorka uti naplójából.
. . .  Szegény szerbjeim ugyan m it csinálnak nálam nélkül, 

hogy nem uralkodom fölöttük.

Angol turisták Mucsán.
Zichy Jenő gróf vezetése alatt angol turista tár­

saság érkezett Mucsára. Községünk intelligencziája 
páros rendben vonult ki a külföldi vendégek elé, a ki­
ket a Nagy Istvánék ktitjánál Harmat Dercze Gyuri 
közlegelői főfelügyelő üdvözölt. A  kölcsönös bemutatá­
sok után Ruczaháti Tarjagos Illés nagy szabású politi­
kai beszédet tartott, a melyben állandó rokonszenvéről 
biztosította az angol nemzetet és megkérte a turistákat, 
hogy az angol-magyar testvériség megszilárdítása érdeké­
ben protegálják őt valamelyik angol hajórajboz tenger­
nagyi állásra, hogy igy az angol hajóhad egyesülvén a 
magyar szárazföldi hadsereggel, egyesült erővel indul­
hassanak Lengyelország föszabaditjisára. (Hosszantartó, lel­
kesült éljenzés.) A  turisták nevében lord James Goosberry 
(olv. Knikebájn) kiérdemesült lóidomár válaszolt angol 
nyelven, megköszönve a szives fogadtatást és megígérte, 
hogy a millennium alkalmából Mucsán tartandó nemzet­
közi szürszabó-kongresszuson az Vngol kormány is kép­
viseltetni fogja magát. Az angol szónok beszédjét a 
tekintetes főszolgabíró ur guvernántja tolmácsolta, a ki 
ez alkalommal Angolna szinü ruhát viselt. Az üdvözlések

után a társaság körútra indult. Először is özv. Kuczoráné 
istálóját nézték meg és nagy sajnálkozással értesültek 
arról, hogy »Söjtört,« a hires favorit paripát omnibusz- 
huzásra kárhoztatta a kérlelhetlen végzet. A  külföldi 
vendégek tiszteletére özv. Kuczoráné fényes bankettet 
adott, a melyen az első pohárköszöntőt Zichy Jenő gróf 
mondotta Mucsa hölgyeire, köztük első helyen Poszma 
Pannára és Gébicz Orzsére; az elsőt rózsalánnyá, a máso­
dikat zászlóanyává avatta az ügybuzgó gróf. Ebéd 
után a turisták az alsó végre mentek, a hol valósággal 
bámulatra ragadta őket Earaó ivadékainak czigánykerék- 
pározása. Rendkívül nagy visszatetszést szült Sáji bérlő 
tapintatlan eljárása, aki az idegen-fogadó bizottság több 
tagját arra kényszéritette, hogy ott hagyva a vendége­
ket, aratni menjenek. A z óriási sár következtében a 
turisták mezítláb folytatták utjokat. Bucsuzáskor Zichy 
Jenő gr. özv. Kuczoránét homlokon csókolta.

Ókori zsidó lelet.

Keleti utazása alkalmával találta Zichy Jenő, valahol 
a külső Dob-utcza tájon.
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— Egy miskolczi ábéczés könyvből. —
Hatszor hat az harminczhat,
Allat-e a ködmönnyak ?

Nyolczszor nyolcz az hatvannégy,
Yan-e a bajuszon légy?

Magasban a sas, horgony a parton,
A  majom kezébe nem illik  az írón.

Légy méhszorgalmú és ügyes, mint a hód,
A  körtéd jutalm ul megkapod.

Reggelinél jó l esik, künn a szabadban,
Ha czitera és kanári hangverseny van.

Megszólalt a harang, elszaladt a zerge,
Utána a lúd is, de el nem érhette. *)

Jó télen a meleg kályha, hasznos állat a tehén,
Büszkén jár a harczos, érdemkereszt a mellén.

Kalapácscsal faragják a követ koczkára,
Egy tarisznya birsalma nagyon sok lesz mára.

Kis ökörszem vígan tekint a vén bakkecskére,
Kinek nem a vöröshagyma, de zab van Ínyére.

Hosszúlábú gólyának tükre a tó,
Katonának nincs ernyője, ha esik a hó.

(Már ezentúl nem csak a miskolczi csizmákat és mis* 
•kolczi kocsonyát, de a miskolczi áhéczét is szárnyaira emeli 
a halhatatlanság.)

*
— Orvosi Bizonyivany. —

Alu írd  H itelesen; hogy 10-tig Juni 1890. Soskuti-vasar- 
Alkalom Egy 5 évés Wöres-Szőris Dehin. Cs. Istvang; Soskuti. 
Lakos,-K. János ; Érdi. Lakosnok. — Elato — fojo. 14-tig jú ­
nius ho. Elhivatot. K. János. Megviskajon meg A  Dehenne- 
met — Acut. Szei-Feijas-nok m utatotot; Azonol visza Elpocsei- 
totom ; hogy Gyogyitosonok meg. Ezenel Bizonitom.

T. 14. Juni. S. A.

*) Meg is esnék! A szerk.

ÖNYVES f|ÁZ.
Kémián György » Szibériája* az egész polgáriasult világ 

lelkét rázta föl. A  lázadásba jö tt  emberi érzelmek egy har­
sogó felkiáltásban szakadtak fel minden szívből azokon az iszo­
nyú kegyetlenségeken, amelyekkel Oroszorsszág az ő Szibériáját 
»gyarm atositja.« íg y  nevezik ott a hajdani tatárjárás, a van­
dál gazdálkodás minden borzalmait felülhaladó rendőri intéz­

kedéseket. Az éles szemű amerikai iró, k i mint muszka-barát 
kezdte meg útját a siralmak e nagy földjén, leírásainak egyet­
len egy részletében sem túloz. Terjedjen el e könyv mentül 
messzebbre, hogy minden födél alatt, minden tűzhely mellett a 
lelRiösmeretéket Szállja meg az utálattal együtt annak fölisme­
rése, mit várhatunk az oíbsz fegyverek győzelme esetén. 
A  hazáját védő szeretet hősi hevét és erejét növelni fogja a 
gyűlölet és bosszú, mellyel a vérengző zsarnokot vissza fogjuk 
szorítani s ha lehet — az egy és igaz isten segedelmével —- 
letiporni, hogy ádáz -hatalmának .romjaiból keljen ki a szabad­
ság és emberi méltóság virága. A  jó  fordítás Zempléni P. 
Gyula tollát dicséri, A  könyvet Deubler József adta ki (Buda­
pest és Bécs.l

Vadászati és madarászati emlékeimből. — Irta : La­
katos Károly. A  tudós, ki az imént még szobájából ki se moz­
dulva osztályozta a természetet és a vadász, kinek abban telt 
öröme, hogy minél több vadat kaphasson puskahegyre, tehet­
ségüket összeadva egyesült immár a tudomány hásznára, az 
olvasó gyönyörűségére. A  tudós adta fürkésző tehetségét, a vadász 
ép érzékét. íg y  keletkeztek a Hermán Ottók (miért is említ­
jü k  a többes számban mikor egy is alig van, egyik lábbal — 
a tudomány nagy kárára — ott süppedvén a politika hínárjá­
ban), így támadtak azok a könyvek, melyeket tudós és laikus 
egyaránt haszonnal és élvetettel forgat. — Ebből az iskolából 
került ki Lakatos Károly. A  honi szárnyasokat, azok vadá­
szatát írja le élénk közvetlenséggel. A  tudákosság' színezete 
nélkül oktat. Az üde hangon megirt munka kedves olvasmá­
nyul szolgál bárkinek is, de különösen a serdültebb fiatalság­
nak. — Megjelent Szegeden Engel A dolf kiadásában, több rajz­
zal csinosan kiállítva. Ara ?

^ z r R K ^ S X T Ö '
Előőrs. Ha jóhiszeműen ál­

lítja  valaki, úgy értelmetlenség- 
Többnyire azonban azok tétet­
nek megbotránykozást Tarja- 
goss Illés fölött, akik ezen 
alakunkban magukat érzik ta­
lálva. Világos, hogy a nagy- 

szavú Illés ur tényleg sohasem volt honvéd és soha egy csatá­
ban sem vérzett a hazáért. Curriculum vitaeje körülbelül ez : 
1848 előtt ordított és verté a m ellét; 1848/49-ben még jobban 
ordított és még jobban verte a m ellét: — a hazától azonban 
akkor is csak »hévatal«-t kívánt, német-muszkaverő fegyvert 
nem. Az elnyomás idejében nem ordított és nem verte a mel­
lét, ellenben kész volt huszárkodni Bach zsoldjáért. A z alkotmány 
visszanyerése óta ismét hazaffy lett, s miután már most ebben 
nincs veszedelem, jobban ordít s jobban döngeti a mellét, mint 
valaha. Jellemző vonása, hogy minden ellen üvölt, de minden­
nel megalkszik. Nagyra tátja száját, — azért, hogy betömjék. 
Hazafiságának, lelkesülésének, kirohanásainak — mind, mind 
csak egy czélja van : egy »hévatal« minél több fizetéssel, minél 
kevesebb dologgal, semmi fegyelemmel. De ostobább, semhogy 
czélját valaha is elérhetné. Szóval Illés ur álpróféta s azzal, 
hogy ezt a genret kifigurázzuk, az igazi, becsületes magyar 
hazafiságnak csak jó  szolgálatot teszünk. — M. A  hol minden 
nyáron szokott lenni. — C. Bevált. — E. H. Kivált. — F. R. 
Az aktualitás a legjobb csodabogár-irtó szer. Több levélről 
a jövőszámban. '

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



akácokat,
üzleti helyiségek,
bútorozott szobák,

gyári helyiségeket, stb.
ajánl az

O I K E T E  R I Ó K
temzstközi központi intézet kényelmes, czélszerü és olcsó 
lakások közvetítésére, VI., Teréz-kBrút 19. szám, az 
Mrássy-ut közelében. Beiratási díj nélkül. Bejelentő 
Imlezőlapok minden szivartőzsdében kaphatók. r' \

Orvosi tekintélyek által
vese. hugydara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hnrutos bántalmainál rendelve.

Salvator
— egvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, IIthi l la tartalma forrás, 
jen i használva Igen kellene* üdíti Italt szsloáltat. 
Ushill tivanyvIc-kirMkeaétrtSss • ligtktk grSnysztrttrbzn.

a A a»Ivator-ferrfee I fra sfA tú E ira  E p erjesen . 
Budapesten fő ra k tá r  É D E 8K TJTV I., ér-nél

fiammi! Egyedüli képviselete Osztrák-Magyar- 
országon a legnagyobb Jcülönlef/es- 
séf/elcben feliílm ulJiatlan p á r is i  

czvgnék  (3564)
„F. BERGUERAND FILS“  

Jótállás mellett valódi párisi „külön- 
legességek“ gummi és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 írtig. Újdon­
ság!! halhólyag gummi szélle 4 írttól 6 írtig. Bouts americains 
(C& pottes) 3—5 írtig. U j ! Pelylporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 írtig. Megrendeléseket discreten és gyorsan eszközöl

K E L E T I  J .  cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-n. 17a. sz. (szerviták-palotája).

1 Árjegyzékek kívánatra  Ingyen <-s bérm entvo, (372)

M I D Y - f é l e
A N T A L -C A r S U L A K

A mindennemű titk os  betegség*, hólyag*-
liurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más egyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y ur által feltalált tiszta lepárolt 
SA N T A L -SZE S Z nem bir ezen kellemet­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
méz a íegiolegültebb s leg-fájdalm a sabb 
k ifolyások nak  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e fecsk en d és  

segélye nélkül csaknem teljes megszüntet idézi elő.
Egy üveg; ára, használati u tasítással s 50 to - 

kocskával 2 frt  10 k r ., 2 f r t  30 k r .  előleges beküldése 
mellett vidékre bérm entve küldetik. Minden tokocskán 
.,HIDY“ név látható. (386)

Raktárhelyiség: I’ÁRIS: 8. nie Vivienné.
B U D APE STEN ,

JÓZSEF gyógyszerésznél, k irá ly -u tcza  5. sz.

Szabadalmazott

CONGO-gyékénypapiros - szipkákat
ajánl ezrét 4 frttal, m’nt a legjobb czikket doháuytözsdék, ven­

déglők és kávéházak számára (407)

f i l C E R A  T O A i C Z , !
------BECS, II. kér., Nestroygasse 7.

a Z ÖNSEGÉLY
hü tanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha 
szórnál olvashatják továbbá 
az idegességben, szivdobogás- 
ban,nchéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E könyv 
óvenkint ezreknek adja vissza 
az pröt és egészsé jet. Kap­
ható beküldőd 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
souszenvi orvosnál, BEC S ,  
Giselastrasse 11.A könyv bo* 

|tékba zárva küldetik meg (382)j^

SOMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — ( 'A p o t te s  
A m e r ic a in s  teztja 2 frt Sa- 
fe t i  S p o n g e s , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., !3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k . 
P e ly p o r n s  a v a n ta g e  l frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
már ez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak
FEITEL LIPÓT-nál

kapható. W ien , I ., K árn tn er- 
s tra sse  Nr. 63 J. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r is ,  13. R u e s  
p e t ite s  E cn r ie s , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-eollectio 1 frt 80 krt Magyar 
árjegyzék ingyen. (379)

resznei, K ira iy -u icza  3. sz. «

B E K U L D E T E T T .

T I T K O S
■ H  B E T E G S É G E K . B

A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
I>r. L E I T K E B
®?fN48 é v  óta  fen n á lló  ̂ 9 ®
minden segélyeszközökkel el­
látott rendelőhelyiségében,Bu­
dapesten, D ob  u tcza  18. sz. 
T itk os  beteg 'ség 'ekr az ön­
fertőzésnek minden következ­
ményei, tehetetlenség:, strik- 
turák, fehérfolyás és minden 
női betegségek levélileg* is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—lo-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7—10-ig. (380)

_______ A ozég fennen  1876. óta.
E l s ő  o s z t r á k  -  m  a  g" y  a  r

Guinmi-Watíoíi-lííilönleg,esség,ek
és  v é g ta g o k  gyára .

K L I N G E R  G Y Ö R G Y
EÉC3, Qttakring, Bauptstrasse 166, szám.
Ajánlja magát gyengék és aörbe növésüek testalka­

tának kitöltésére szolgáló gummi wattonok szállításár t. 
Végtagok;, mint műsrrok, fülek stb. Külön egessé- 
gek férfiak és hö'gyek számává tuczaionként 1, 2, 3, 
4 és 5 frt. Az egészségnek ártalmit'an és tiszta áruért 
kezeskedem, úgy nemkii öaben minden e szakmába vágó 
háztartási és betegápolási czikJjekért, a nél­
kül, hogy vavőimet tévű’ra vezetném vagy rászedném, 
miot sok más ezég, hogy Párisi gyár. Titoktar­
tásért kezesség vállaltatik. (3282)

-9  Ricbter-féle C-
O A A • • • •e j e t t o r o

Legújabb türelmi játék.
176 feladat.

N agyon érdekes
"  és nagyon mulatságos.

Ára 35 k r .;
_________________________ minden játékszer kereskedésben kapható.
Kevésbé értékes utánzásoktól óvjunk magunkat és csakis oly ska­
tulyákat fogadjunk el, melyeken a gyári jel a ,,veres Horgony" van.

- Síi i . '3P®É

i i t

T H E D O  tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szaknlnövés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy I 
(hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza-| 
J kait és Bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt | 
jezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Fürst József gyógyszerész urnák Prága ! Egy üveg sza-1 
| kálhagyma elhasználása csodálatos gyors szakálnövést id é -: 
J zett elő nálam, miért is köszönetemet fejezem ki s tetszé-1 
| sére bízom ezen sorok közzétételét. Bécs. Slimfelil F. K. déli |

I
" vasúti hivatalnok. Edcr Ferencz gyógyszerész urnák. Briinn ! !  

A nekem küldött szakálhagyma kitűnőnek bizonyult, fo-1 
gadja érte köszönetemet Kérem részemre stb. Mistek, Mór-1

I vaország. Otpreda József. Fürst József gyógyszerész urnák i 
Prága ! Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csoda-1 
szer nevet, mivel négy hét óta, mióta használom, oly b á j

I
 mulatós eredménye van, hogy további négy hét alatt régi i 
hő óhajtásom be fog teljesülni. Kérem részemre stb. Leit-1 
meritz, 1872. junius 29. Korn A. (4-04)|

Í Egy csomag ara 1 frt és 2 frt 10 kr. |
Főraktár Budapesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, Király-utcza 12 J



Q « ^ ö y ögöögoo^oO Ö og& o^o<>& o^<—*V-i '*̂ i n̂*- IM ■Miî i ii**iim i**hwn»<Mbii■mr* -**[■ ■-—̂*  **

„LE GRIFFON* a le gj óbb ssivark ap ap ir. 
a  legjobb sziv a rk a h ű v ely ;  
a le g j óbb g y á rtm á n y ,  
a le g j óbb m inőség. (<,78)1
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G yár: Raktár :
Rottenbiller-utcza 36. BUDAPEST i Koronaherczet]-utcza2.| 

y  V ^sb
Legnagyobb raktár a legújabb, úgy saját, vala- ' 

mint külföldi gyártmányú

i l l a t s z e r e k ,
szépitőszerek, piperevizek,

4

i

szappanokban,
különféle

msporok, szalieil-szsijviz és fogpor,
a legújabb

f é s ű k ,  h a j  t ű k ,
hajsütők, hajsüt ő-lámpácskák,

tükrök és körömollók.
Nagy választék

szivacsokban,
és ez minden a legjutányosabb árak mel­

lett kapható. (392)

Valódinak elismert IVIüller J. L.-féle
tojAs-oiaj-szappají

drbja 15 kr, 3 drb 40 kr, 6 drb 80 kr.

Képviseltetés kerestetik. (377)
H. Bock, Bécs, III. Hauptstrasse 72.

f  M tJ L L E R  J. L.
3 1  illatszer- és pipere-szapiiaR-gyúrosnál.

Férfiak
kik gyengeségben szenved­
nek, hozassák meg a esász. 
és kir. szabadalm. Potenta- 
tor -ral való biztos és állan-, 
dó gyógyulás legújabb rend­
szeréről szólló prospeetust.

Megküldetik ingyen és 
bérmentve zárt levélben

Dr. Altmann Károly
által,

B É C S ,
VILMariahilferstrasse 70.

(395)

ly a r a ló b a , fürdőbe utazóknak!
Kézi útitáska 4—20 frtig. Kézi koffer 3—30 írtig.Váll­
táska 3.50—15 frtig. Czélszerüen berendezett utitekercs 
0—9 írtig. Borotva-készlet Jolin Heifford késsel 7.—. 
Angol borotva 1.20—3.50. üti- és vadász-kulacsok 
írt i — 5.60-ig. Berendezett pinczetok 6.75—15 írtig. 
Montö boxer a mellényzsebben 1 írt. Erős lövésü kis 
tömörformáju bulldog-revolver írt 7—9.50. Frotir-készü- 
lék 1 írt. Fürdö-hévmérö 50 krtól 2 írtig. Lapos ivó­
pohár 40 lcr'í l ;im T Y lÍ 'czl^^e>< személyes oltalomra 
tói 1 frtig. w U ü llá il stb. Betegápolásra allövet- 

fecskendö 3—5 frtig. Légpárna4.50—10frtig. Anyaméh- 
fecskendő 2—5 frtig. Önműködő szoptató-üveg 1 írt.

Ösmert angol foggvöngy 3 forint. 
S portk edvelők  figyelm ébe ! 
Angol disznóbőr-nyereg 15—35 
írt. Kettösszáru kantár 5—8 írtig. 

Zabla 1.80—3.50. Izzasztó 2.75—5.—. Nyereg- 
lekötő 2.50—3 írtig. Kengyelszijjak írt 3— 
8.75-ig. Kengyelvasak 1.60—3.50. Sarkantyú 
felcsatolható 2 frt. Lóidomitó vessző rino- 
ezerosbörböl 60 krtól 2.50-ig. Lóháló legyek 
ellen egész lóra, párja 15 frt. LÓSZÖrnyirÓ 
olló 3.40. Tartós bő gummi esököpenyeg 

io—i> frtig. Alkalmi vétel: vadász-fegyverek leszál­
lított áron. Hor. ghalászat összes kelléke. Összetol­
ható halászbot 1—15 írtig. 12 drb. horog mesterséges 
legyekkel 80 kr. Zsinórral ellátott horog 10 krtól 2 frtig. 
Botszék 2.40—8 frtig. Kés, kanál, villa egyben 1.80— 
4.50. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt. Méhészeti 
segédeszközök. Uj aranyozó, melylyel elavult tükör- 
és képrámát, szobrot stb. moshatóvá újjá aranyozhatni, 
üvegje ecsettel 80 krajszár.

Vendéglősöknek
9 9U, 10 10*/; 11 l iy ,  12 121/, 13 13V, c.átm.

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85
Egy készlet szokásos nagysá­
gú kemény fából tartós kug- 
lizó-bábok 2.50. Papír-légha­
jók 50 krtól 1.50 krig. Női 
kuglizó egész szűk udvarou 
is felállítható, egy készlet bá­
bok, golyó, zsinórral frt 5.25 
Kerti flóbert-puska 7—20 fo­
rintig. Vas, czéltábla kiugró 
bobóczczal I]j  f Vacum amer.- 
2—8 frtig. WJ. pisztoly ve­
szélytelen, társas czéllövészet- 
hcz 1.50. Színes papirlampio- 
nok kertek kivilágositása és 
diszitésére 15—60 krig. ErÖS 

dugaszhúzó 3u krtól. Palaczk-dugaszoló frt 1.40. 
Biztonsági borlehuzó gummicsö 2.70—3 frtig.Kulcscsal 
elzárhaló hordócsap 60 krtól 2 frtig. Hydraulikus hor­
dó-szád szeszes italok megromlása ellen 1 frt. Kerti 
gyertyatartó üveggel frt 1—2.30. D ohányzóknak. 
Dohanytartó, melyben a dohány nyirkosán marad 8.75 
6 frt. Houblon papir 100 drb 25 kr. Hüvelytömő 30 kr. 
1 frtig. Autómat czigaretta-készitö és doliányszelen- 
cze 2 frt. Szárazon szívó csatornás fapipa 1.20. Göz- 
pipaszártisztitó 1.80. Kanóczos gyufatartó 85 kr. Do­
hányszita i  frt 50. Budapesti emlék tárgyak.

Meg nem felelő tárgyat vissza vesz

K E R T É S Z  T Ó D O H l Dorottya-utcza 1. y/.ám,

„Budapest loghíísebb nyári helyiséget*

Vigadói sörcsaruok és vifágtepem!
Alulirt a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlja ujját 

kitott helyiségeit, melyek nagy kiterjedésüknél fogva (9 mtr. 
magas), mint B u dapest legh tisebb  n yári h e ly isége i isT
meretesek. Kitűnő honyha, saját termésű s legfinomabb bel-1 
külföldi borok, valamint a világhirü „pilseni“  sör, legjutányí 
sabb árakon szolgáltatnak ki. — Kitűnő tisztelettel

i f j .  K O M M E R  A N T A L ,
(381) a föv. vigadó bérlője.

S zen zá cz iós  taiá iinány !

Szenzáczius találmány gyciigcségi eseteknél.

Férfiak számárai
c « . és  kir. szab . e le ctro -m eta llik u s  k észü lék

HDr. B O E S O D I .
Ausztria-Magyarországon és a külföldön szabadalmaz) 

P arisban  1889-ben aranyérem m el kitüntetve. 
B rü ssze lb en  1886-ban ezüstérem m el k itüntetve. ] 
G en fben  1889-ben n a g y  ezü st érem m el kitünteti 
N izza  1890-ben aranyérem m el kitüntetve.

Dr. Borsodi-féle cs. és kir. szab. elektro-metallikus készülék, 
badalmazva és kitüntetve, eltünteti a férfi gyengeséget, miután! 
kimerült idegeket erősíti és a szervezetnek iljui érzést* kölcsöna! 
készülék alkalmazása fölötte egyszerű. Észrevehetetlen a tdT 
való viselése, magában véve is elég a kívánt eredmény előidézés!

•  Dr. BORSODI Budapesten, Teréz-körut 4.
Íjí Kimerítő brosürök díj- és bérmentesen küldetnek.

g z e n z é cz ió s  ta lá lm án y!

a K eresk ed elm i ban k “  épületében .

H'U

•>n

EG A MODERN VEGYÉSZET 
haladása és az annak réiéu keleti 
számtaiau szépitö szer sem vol 
képes a harmiuez év óta Htünöi 
mert pipere-sze t a

Dr. LENGIEL-féte

nyírfa balzsam
kiszorítani, a mi legjobban b zonyitjaj 
e szer valóban jő, a természettől nyújtó 

szépitö szer. Dr. Lengi el Fr. „nyirfa-balzsama14 Szt.-Pétorvá] 
orosz czári mini zterium orvosi szakosztálya által jóváhagyató 
ÍRapsi tanár a bécsi (gyetem procuratora, valamint Pyvfluch t?i 
,tal Londonban s több más szakférfiak áltál ajánltatott és 30 él 
űzött vegyi eljárás utján készitt tik, mely eljárás folytán azon 
jdonságofc nyeri, hogy a b ő r  l e g fe ls ő b b  r é te g e t  lásson 
1 (‘ l iá n t  ja  és a z  e k k é p e n  m e g t is z t ít o t t  a ls ó  bőrré  
i f jú  lé n y é b e n  és ü d e s é g b e n  tü n t e t i  e l ő ;  n y om tá l 
e ltü n te t  in iiid e n n e in ü  k iü té s t , fo l t o t ,v ö r ö s s é g e t ,  a 
j e g y e t ,  e ls im ít ja  a r e d ő k e t  é s  h im lő h e ly e k e t  s íö 
k é n t  b á r s o n y  s im a  b ő r t  é s  é lé n k  ü d e  s z in t  v a ró  zso 
Egy korsó használati utasítással egyli t I  í r t  50 k r .  A nyi 
zsaui á tál uiár megfinomitott bőr konzerválására igen aján

Dr. Lengiel-féle Opo-Créme
eg*y d o b o z  60 k r  és  a

Dr. Lengiel-féle Benzoe-szappa
e g y  d r b  60 és  35 k r  e g y id e jű  h a szn á la tra .

Kapható Magyarország minden nagyobb gyógyszer' 
gyógy- és illatáru-kereskedésében. Főraktár Buda;

Török József gyógyszertárák
____________ K lrály-utcza 12 . sz.


